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Қазақша

Жалпы сипаттама (Cурет 1)
A	 Нормалы жылдамдық түймесі
B	 «Турбо» режимінің түймесі
C	 Мотор бөлшегі
D	 Блендер
E	 Көпсіткіштің байланыстырып тұратын муфтасы 
F	 Көпсіткіш 
G	 Ұсақтағыштың байланыстырып тұратын муфтасы 
H	 Ұсақтағыштың кескіш блогы 
I	 Ұсақтағыштың тостағаншасы 
J	 Ыдыс

Маңызды
Құралды қолданар алдында осы нұсқауды мұқият оқып шағыңыз, әрі 
болашақта қолдануға сақтап қойыңыз.

Құралды қосар алдында, құралда көрсетілген вольтаж, жергілікті 
қамтамасыз етілетін волтажбен сәйкес келетіндігін тексеріп алыңыз.
Егер құралдың шанышқысы, сымы немесе құралдың өзі зақымдалған 
болса, құралды қолданбаңыз.
Егер тоқ сым зақымдалған болса, қауіпті жағдай туғызбас үшін, оны 
тек Philips немесе Philips әкімшілік берген қызмет орталығында 
немесе соған тәріздес деңгейі бар маман ғана ауыстыруы тиіс. 
Құралды жинар, бөлшектер, тазалар, немесе кез келген бөлшектерін 
сәйкестендірер кезде, міндетті түрде оны тоқ сымынан 
ажыратыңыз. 
Электрқозғалтқыштың блогын суға немесе басқа да сұйықтыққа 
батыруға, сондай-ақ бұл блокты ағынды судың астында жууға 
болмайды. Электрқозғалтқыштың блогын тазалау үшін ылғал 
шүберекті пайдаланыңыз.
Құралды қадағалаусыз жұмыс жасатуға болмайды.
Бұл құралмен, егер осы құралды қолдану жөнінде олардың 
қауіпсіздігіне жауапты адамнан нұсқау алған болмаса немесе оның 
қадағалауымен қолданып жатпаған болса, физикалық сезімталдығы 
төмен немесе ақылы кем адамдар, немесе білімі мен тәжірибесі аз 
адамдар (жас балаларды да қоса) қолдануына болмайды.
Құралмен ойнамас үшін, балаларды қадағалаусыз қалдыруға 
болмайды.
Балалар бұл электр аспабын ата-аналарының қадағалауымен ғана 
пайдалана алады.
Бұл құрал тек үйде қолдануға жасалған. 
Блендерді ингредиенттермен толтырған кезде, кестеде көрсетілген 
нормадан аспау керек, сондай-ақ дайындау уақытын да сақтау 
қажет.
Пышақтың өткір жүзіне тиіп кетпеңіз, әсіресе аспап электр жүйесіне 
қосулы тұрған кезде. Жүзі өте өткір!
Пышақ тоқтап қалған жағдайда, пышаққа тұрып қалған 
ингредиенттерді алмас бұрын, аспапты жүйеден ажыратыңыз.
Егер сіз қатты немесе ауыр өнімдерді шайқап немесе турап жатқан 
болсаңыз, қол блендерін 60 секундтан артық үздіксіз жұмыс 
жасатпаңыз. Осындай 60 секундтық жұмыстан соң, ары қарай 
жалғастырар алдында құралды дұрыстап суытып алыңыз. Осы 
нұсқауда берілген рецептердің ешқайсысында ауыр немесе қатты 
өнімдеріне жататын ингредиенттер жоқ.
Шу деңгейі: Lc = 82 dB [A]

Электромагниттік өріс (ЭМӨ)
Осы Philips құралы Электромагниттік өріске (ЭМӨ) байланысты барлық 
стандарттарға сәйкес келеді. Бар ғылыми дәлелдерді негізге ала отырып, 
нұсқауларға сәйкес дұрыс пайдалана отырып аспапты пайдалануға 
болады.

Алғашқы рет қолданар алдында
Құралды алғашқы рет қолданар алдында, тамақпен байланысқа түсетін 
бөлшектерін жақсылап тазалаңыз («Тазалау» тармаған қараңыз).

Қолдануға дайындық
	 1	 	Ыстық ингредиенттерді турар немесе шайқауышқа құйяр алдында 

суытып алыңыз (максималды температура 80°C). 
	 2	 	Өнімдердің ірі түйірлерін шамамен үлкендігі 2 см етіп тураңыз, 

сонан соң оларды өңдеуге кірісіңіз.
	 3	 	Құралды электр жүйесінің розеткасына қосар алдында, оның 

дұрыс жиналғандығына көз жеткізіңіз. 

Құралды қолдану
Қол миксері

Блендердің қызметі:
сүт өнімдері, соустар, жеміс-жидек шырындары, сорпа, сусындар, 
коктейльдер сияқты сұйықтықтарды араластыру.
құймаққа арналған сұйық қамырды немесе майонезді дайындау үшін 
жұмсақ ингредиенттерді араластыру.
мысалы, балалар тағамына арналған қайнатылған өнімдерден пюре 
дайындау.

	 1	 	Блендерді электрқозғалтқыштың блогына жалғаңыз («сырт 
еткенше») (Cурет 2).

	 2	 	Саптаманы пышағымен бірге ингредиентке толық 
батырыңыз (Cурет 3).

	 3	 	Құралды қосу үшін, нормалы жылдамдық түймесін немесе турбо 
түймесін басыңыз. 

	 4	 	Ингредиенттерді шайқау үшін, құралды жоғары төмен және 
айналмалы етіп қозғалтыңыз.  (Cурет 4)
Ұсақтағыш

Ұсақтағыш жаңғақ, ет, пияз, қатты ірімшік, пияз, қатты ірімшіктерді, суға 
пісірілген жұмыртқа, сарымсақ, шөп-шалам, кептірілген нан және т.б. 
ингредиенттерді майдалауға арналған.

Алмас бөлігін ұстағанда абай болыңыз, себебі алмастар өте өткір. Ал 
алмас бөлігін кесуші бөліктен алып жатқанда, кесуші табақты босатып 
жатқанда және тазалап жатқанда одан да бетер абай болыңыз.
	 1	 	Пышақ блогын ұсақтағыш тостағаншаға орнатыңыз (Cурет 5).
	 2	 	Ұсақтағыш тостағаншаға ингредиенттерді салыңыз.
	 3	 	Байланыстырып тұратын муфтаны ұсақтағыш тостағаншаға 

орналастырыңыз (Cурет 6).
	 4	 	Электрқозғалтқыш бөлікті кесуші табаққа бекітіңіз («сырт» ете 

түседі) (Cурет 7).
	 5	 	Құралды қосу үшін, нормалы жылдамдық түймесін немесе турбо 

түймесін басыңыз.
Егер ингредиенттер кескіш табақтың қабырғасына жабысып қалса, 
күрекшемен оларды босатыңыз, немесе сұйықтық құйыңыз.
Етті турап болған соң міндетті түрде құралды сутып алыңыз.

Көпсіткіш 
Көпсіткіш кілегейді, жұмыртқаның ағын, десертті және т.б. көпсітуге 
арналған.

	 1	 	Көпсіткішті байланыстырып тұратын муфтаға жалғаңыз (Cурет 8).
	 2	 	Байланыстырушы бөлікті электроқозғалтқыш бөлігіне қосыңыз 

(‘сырт’ ете түседі) (Cурет 9).
	 3	 	Ингредиенттерді жұмысшы сыйымдылыққа салыңыз.
Кеңес: Жақсы нәтижеге қол жеткізу үшін үлкен тостағандарды 
пайдаланыңыз.
	 4	 	Шайқаушыны толығымен ингредиенттерге батырыңыз. Шашырап 

кетпес үшін, алдымен нормалы жылдамдықта бастаңыз (Cурет 10).
	 5	 	Шамамен 1 минуттан соң турбо жылдамдығын қосуыңызға 

болады.

Тазалау
Көпсіткіштің электрқозғалтқыш блогы мен байланыстырып тұратын 
муфтасын суға батырмаңыз. 
	 1	 	Тазалар алдында, электр аспабын өшіріп, бөлшектерді шығарып 

алыңыз. 
	 2	 	Электрқозғалтқыш блогын және байланыстырып тұратын 

муфтаны ылғал шүберекпен сүртіңіз. 
	 3	 	Өлшеуіш стаканды, ұсақтауға арналған тостағаншаны, пышақ 

блогын, байланыстырып тұратын муфтаны және байланыстырып 
тұратын муфтасыз көпсіткішті ыдыс жуатын машинада немесе 
ыдыс жуатын сұйықтықты пайдаланып жылы сумен жуыңыз.

Тазалар алдында кесуші ыдыстағы резеңке сақинасын алып тастаңыз 
деп кеңес береміз.

Есте сақтаңыз:Блендердің пышақ бөлігін және шайқаушысын қозғаушы 
бөлікке орнатулы қалпында тазалай беруіңізге болады. Ол үшін, блендер 
бөлігін немесе шайқаушыны ыстық суға батырып, біраз тазалағыш 
сұйықтық қосып, құралды кішкене жұмыс жасатыңыз.

Құрал-саймандар
HR1366 түрі үшін, сіз мини-шапқышты өзіңіздің Philips диллеріңізден 
қосымша бөлшек реітнде тапсырыс жасап алуыңызға болады.
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Қоршаған айнала
Құралды өз қызметін көрсетіп тозғаннан кейін, күнделікті үй 
қоқысымен бірге тастауға болмайды. Оның орнына бұл құралды 
арнайы жинап алатын жерге қайта өңдеу мақсатына өткізіңіз. Сонда 
сіз қоршаған айналаны сақтауға себіңізді тигізесіз (Cурет 11).

Кепілдік және қызмет
Егер сізге ақпарат керек болса, немесе сізде ойландырған мәселе 
болса, Philips’тің интернет бетіндегі www.philips.com веб-сайтына 
келіңіз, немесе өзіңіздің еліңіздегі Philips Тұтынушылар Орталығына 
телефон шалсаңыз болады (оның нөмірін сіз дүние жүзі бойынша 
берілетін кепілдік кітапшасынан табасыз). Сіздің еліңізде Тұтынушылар 
Қамқорлық Орталығы жоқ болған жағдайда өзіңіздің жергілікті Philips 
дилеріне арызданыңыз немесе Philips’тің Үйге арналған құралдар қызмет 
департаменті және Жеке Қамқор BV бөліміне арызданыңыз.

Блендерді ингредиенттермен толтыру нормасы және 
дайындау уақыты

Ингредиенттер Блендерді толтыру 
нормасы

Уақыты

Көкөністер мен жеміс-
жидектер

100-200 г 60 секунд

Балалар тағамы, сорпа мен 
соустар

100-400 мл 60 секунд

Сұйық қамыр 100-500 мл 60 секунд

Коктейльдер мен сусындар 100-1000 мл 60 секунд

Блендерді ингредиенттермен толтыру нормасы және 
дайындау уақыты

Ингредиенттер Ұсақтағышты толтыру 
нормасы

Уақыты

Пісірілген жұмыртқа 2 дана 4 x 1сек.

Кебу нан 80 г. 30 сек.

Қара шоколад 100 г. 20 сек.

Сарымсақ 50 г. 5 x 1сек.

Пияз 200 г. 5 x 1сек.

Ет пен балық 200 г. 10 сек.

Шөп-шалам 30 г. 10 сек.

Ірімшік 200 г. 20 сек.

Жаңғақтар 200 г. 30 сек.

Блендерді ингредиенттермен толтыру нормасы және 
дайындау уақыты

Ингредиенттер Көпсіткішті толтыру 
нормасы

Уақыты

Кілегей 250 мл 70-90 сек.

Жұмыртқаның ағы 4 жұмыртқа 120 сек.
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HR1366

Русский

Общее описание (Рис. 1)
A	 Кнопка установки обычного скоростного режима
B	 Кнопка установки турборежима
C	 Блок электродвигателя
D	 Насадка для смешивания
E	 Блок присоединения сбивалки 
F	 Сбивалка 
G	 Соединительное устройство измельчителя 
H	 Ножевой блок измельчителя 
I	 Чаша измельчителя 
J	 Стакан

Внимание
До начала эксплуатации прибора внимательно ознакомьтесь 
с настоящим руководством и сохраните его для дальнейшего 
использования в качестве справочного материала.

Перед подключением прибора убедитесь, что указанное на нём 
номинальное напряжение соответствует напряжению местной 
электросети.
Не пользуйтесь прибором, если сетевой шнур, сетевая вилка или 
другие детали повреждены.
В случае повреждения сетевого шнура, его необходимо заменить. 
Чтобы обеспечить безопасную эксплуатацию прибора, заменяйте 
шнур в торговой организации Philips, в авторизованном сервисном 
центре Philips или в сервисном центре с персоналом аналогичной 
квалификации. 
Перед сборкой, разборкой, или регулировкой деталей обязательно 
отключите прибор от сети электропитания. 
Запрещается погружать мотор в воду или другие жидкости, а 
также мыть его под струёй воды. Для очистки мотора пользуйтесь 
влажной салфеткой.
Запрещается оставлять включенный прибор без присмотра.
Данный прибор не предназначен для использования лицами 
(включая детей) с ограниченными возможностями сенсорной 
системы или ограниченными интеллектуальными возможностями, а 
так же лицами с недостаточным опытом и знаниями, кроме случаев 
контроля или инструктирования по вопросам использования 
прибора со стороны лиц, ответственных за их безопасность.
Не позволяйте детям играть с прибором.
Не разрешайте детям пользоваться прибором без присмотра.
Прибор предназначен только для домашнего использования.
Количество обрабатываемых продуктов и время работы прибора 
не должно превышать значения, указанные в таблице.
Избегайте прикосновения к лезвиям ножа, особенно, когда прибор 
подключен к сети электропитания. Лезвия очень острые!
В случае заедания ножевого блока отключите прибор от сети 
прежде чем удалить продукты, препятствующие движению лезвий.
Не включайте ручной блендер больше чем на 60 секунд при работе 
с большой нагрузкой. После 60 секунд работы, дайте прибору как 
следует остыть, прежде чем продолжить. Ни один из рецептов, 
приведенных в этой инструкции, не предусматривает чрезмерной 
нагрузки для блендера.
Уровень шума: Lc = 82 дБ(A)

Электромагнитные поля (ЭМП)
Данное устройство Philips соответствует стандартам по 
электромагнитным полям (ЭМП). При правильном обращении согласно 
инструкциям, приведенным в руководстве пользователя, применение 
устройства безопасно в соответствии с современными научными 
данными.

Перед первым использованием
Перед первым использованием прибора тщательно вымойте все 
детали, которые будут контактировать с пищевыми продуктами (см. 
главу “Очистка”).

Подготовка прибора к работе
	 1	 	Перед тем как измельчить или поместить горячие продукты в 

стакан, дайте им остыть (максимальная температура продуктов 
80°C). 

	 2	 	Перед обработкой в блендере нарежьте крупные продукты 
небольшими кусочками (около 2 см).

	 3	 	Прежде чем подключить прибор к сети электропитания 
проверьте правильность сборки.

Использование прибора
Ручной блендер

Назначение блендера:
перемешивание жидкостей, таких как молочные продукты, соусы, 
фруктовые соки, супы, напитки, коктейли;
перемешивание мягких продуктов, таких как жидкое тесто или 
майонез;
приготовление пюре из термически обработанных продуктов, 
например, приготовление детского питания.

	 1	 	Подсоедините насадку для смешивания к блоку электродвигателя 
(должен прозвучать щелчок) (Рис. 2).

	 2	 	Полностью погрузите насадку с ножом в ингредиенты (Рис. 3).
	 3	 	Чтобы включить прибор нажмите кнопку обычного скоростного 

режима или кнопку турборежима. 
	 4	 	Для смешивания продуктов медленно перемещайте прибор 

вверх и вниз круговыми движениями (Рис. 4).
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Измельчитель
Измельчитель предназначен для измельчения таких продуктов как 
орехи, мясо, репчатый лук, твердые сыры, вареные яйца, чеснок, зелень, 
сухой хлеб и т.д.

Соблюдайте осторожность при обращении с ножевым блоком, 
особенно при извлечении ножевого блока из чаши измельчителя, 
выемке продуктов из чаши измельчителя и очистке. Лезвия очень 
острые.
	 1	 	Поместите ножевой блок в чашу измельчителя (Рис. 5).
	 2	 	Поместите продукты в чашу измельчителя.
	 3	 	Установите соединительное устройство на чашу 

измельчителя (Рис. 6).
	 4	 	Прикрепите к чаше измельчителя блок электродвигателя (должен 

прозвучать щелчок) (Рис. 7).
	 5	 	Чтобы включить прибор нажмите кнопку обычного скоростного 

режима или кнопку турборежима.
Если продукты прилипают к стенкам чаши измельчителя, снимите 
продукты лопаточкой или добавьте жидкости.
После измельчения мяса обязательно дайте прибору остыть.

Сбивалка 
Венчик предназначен для взбивания сливок, сбивания яичных белков, 
приготовления десертов и т.п.

	 1	 	Прикрепите сбивалку к соединительному устройству (должен 
прозвучать щелчок) (Рис. 8).

	 2	 	Прикрепите соединительное устройство к блоку 
электродвигателя (должен прозвучать щелчок) (Рис. 9).

	 3	 	Поместите ингредиенты в чашу.
Совет. Для достижения лучшего результата используйте большую чашу.
	 4	 	Для предотвращения разбрызгивания сбивалку необходимо 

полностью погрузить в приготовляемый продукт. Начните работу 
с нормальной скоростью (Рис. 10).

	 5	 	Перейдите на турборежим примерно через 1 минуту.

Очистка
Запрещается погружать блок электродвигателя и сбивалку в воду.
	 1	 	Отключите прибор от электросети и отсоедините насадки.
	 2	 	Протрите блок электродвигателя и блок присоединения сбивалки 

влажной тканью. 
	 3	 	Вымойте стакан, чашу измельчителя, ножевой блок измельчителя, 

соединительное устройство измельчителя и сбивалку без блока 
присоединения в посудомоечной машине ли в горячей воде с 
добавлением жидкого моющего средства.

Перед очисткой рекомендуется снимать с чаши измельчителя 
резиновое кольцо.

Примечание. Лезвия насадки для смешивания и сбивалку можно 
очистить не снимая насадку с блока электродвигателя. Для этого 
погрузите лезвия или сбивалку в теплую воду с добавлением жидкого 
моющего средства и ненадолго включите прибор.

Принадлежности
Маленький измельчитель HR1366 можно заказать у продавца Philips в 
качестве дополнительной принадлежности.

Защита окружающей среды
После окончания срока службы не выбрасывайте прибор вместе 
с бытовыми отходами. Передайте его в специализированный 
пункт для дальнейшей утилизации. Этим вы поможете защитить 
окружающую среду (Рис. 11).

Гарантия и обслуживание
Для получения дополнительной информации или в случае 
возникновения проблем зайдите на веб-сайт www.philips.com или 
обратитесь в Центр поддержки покупателей в вашей стране (номер 
телефона центра указан на гарантийном талоне). Если подобный центр 
в вашей стране отсутствует, обратитесь в вашу местную торговую 
организацию Philips или в отдел поддержки покупателей компании 
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Количество продуктов и время приготовления

Ингредиенты Количество 
продуктов

Время

Овощи и фрукты 100-200 г 60 секунд

Детское питание, супы 
и соусы

100-400 мл 60 секунд

Жидкое тесто 100-500 мл 60 секунд

Коктейли и напитки 100-1000 мл 60 секунд

Норма загрузки измельчителя ингредиентами и время приготовления

Ингредиенты Количество продуктов Время

Вареные яйца 2 шт. 4 x 1 сек

Сухой хлеб 80 г 30 сек

Тёмный шоколад 100 г 20 сек

Чеснок 50 г 5 x 1 сек

Лук 200 г 5 x 1 сек

Мясо и рыба 200 г 10 сек

Зелень 30 г 10 сек

Сыр 200 г 20 сек

Орехи 200 г 30 сек

Норма ингредиентов для сбивания и время приготовления

Ингредиенты Количество продуктов для 
сбивания

Время

Сливки 250 мл 70-90 сек

Яичные белки 4 яйца 2 мин

-

-

-
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Latviešu

Vispārējs apraksts (Zīm. 1)
A	 Normāla ātruma poga
B	 Turbo ātruma poga
C	 Motora nodalījums
D	 Blendera kāts
E	 Putotāja savienotājs 
F	 Putotājs 
G	 Smalcinātāja savienošanas daļa 
H	 Dzirnaviņu asmeņu bloks 
I	 Smalcinātāja trauks 
J	 Glāze

Svarīgi
Pirms ierīces lietošanas uzmanīgi izlasiet šo lietošanas pamācību un 
saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.

Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz tās norādītais 
spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.
Nelietojiet ierīci, ja bojāts elektrības vads, kontaktspraudnis vai citas daļas.
Ja elektrības vads ir bojāts, jums jānomaina tas Philips pilnvarotā servisa 
centrā vai līdzīgi kvalificētam personām, lai izvairītos no bīstamām 
situācijām. 
Vienmēr atvienojiet ierīci no strāvas, pirms to saliekat, izjaucat vai 
uzvietojat kādu piederumu. 
Nekad neiegremdējiet motora nodalījumu ūdenī vai citā šķidrumā, kā arī 
neskalojiet to tekošā ūdenī. Motora nodalījuma tīrīšanai izmantojiet tikai 
mitru drānu.
Nekad neatstājiet ierīci darbībā bez uzraudzības.
Šo ierīci nevar izmantot personas (tai skaitā bērni) ar fiziskiem, maņu 
vai garīgiem traucējumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zināšanām, 
kamēr par viņu drošību atbildīgā persona nav īpaši viņus apmācījusi 
izmantot šo ierīci.
Jānodrošina, lai ar ierīci nevarētu rotaļāties mazi bērni.
Neatļaujiet ierīci lietot bērniem bez uzraudzības.
Ierīce ir paredzēta tikai mājas lietošanai.
Nepārsniedziet tabulā norādītos daudzumus un pārstrādes laikus.
Nepieskarieties asmeņiem, īpaši, ja ierīce ir pievienota elektrotīklam. 
Asmeņi ir ļoti asi.
Ja asmeņiem ir pielipis pārāk daudz produktu, atvienojiet ierīci no 
elektrības, pirms izņemt sastāvdaļas, kas nosprostoja asmeņus.
Nedarbiniet rokas blenderi ilgāk par 60 sekundēm uzreiz, ja jaucat vai 
smalcināt lielu produktu daudzumu. Pēc šīm 60 sekundēm ļaujiet ierīcei 
pietiekami atdzist pirms darba turpināšanas. Neviena no receptēm šajā 
lietotāja rokasgrāmatā neparedz lielu produktu daudzumu.
Trokšņa līmenis: Lc = 82 dB [A]

Elektromagnētiskie Lauki (EMF)
Šī Philips ierīce atbilst visiem standartiem saistībā ar elektromagnētiskiem 
laukiem (EMF). Ja rīkojaties atbilstoši un saskaņā ar instrukcijām šajā 
rokasgrāmatā, ierīce ir droši izmantojama saskaņā ar mūsdienās pieejamajiem 
zinātniskiem datiem.

Pirms pirmās lietošanas
Pirms lietojat ierīci pirmo reizi, rūpīgi notīriet detaļas, kas saskarsies ar ēdienu 
(skatiet nodaļu ‘Tīrīšana’).

Sagatavošana lietošanai
	 1	 	Pirms smalcināt vai sajaucat sastāvdaļas glāzē, ļaujiet tām atdzist 

(maksimālā temperatūra 80°C). 
	 2	 	Sagrieziet lielas sastāvdaļas mazos, apm. 2cm lielos gabaliņos, pirms to 

pārstrādāšanas.
	 3	 	Pirms iespraust ierīces elektrības vada kontaktdakšu elektrotīkla 

sienas kontaktligzdā, atbilstoši samontējiet ierīci.

Ierīces lietošana
Rokas blenderis

Blenderis ir paredzēts:
šķidrumu, piem., piena produktu, mērču, augļu sulu, zupu, kokteiļu, jauktu 
dzērienu jaukšanai.
viskozu sastāvdaļu, piemēram, pankūku mīklas vai majonēzes, jaukšanai.
termiski apstrādātu produktu, piemēram, bērnu biezeņu pagatavošanai.

	 1	 	Pievienojiet blendera kātu pie motora daļas (atskan klikšķis) (Zīm. 2).
	 2	 	Asmens vairogam ir jābūt pilnībā iegremdētam produktu 

masā (Zīm. 3).
	 3	 	Lūdzu, nospiediet normāla vai turbo ātruma pogu, lai ieslēgtu ierīci. 
	 4	 	Lēnām kustiniet ierīci augšup, lejup un pa apli, lai sajauktu 

sastāvdaļas (Zīm. 4).
Smalcinātājs

Smalcinātājs ir paredzēts tādu sastāvdaļu smalcināšanai kā: rieksti, gaļa, sīpoli, 
cietie sieri, vārītas olas, ķiploki, zaļumi, sausa maize u.c.

Asmeņi ir ļoti asi, tāpēc strādājot ar asmeņu bloku, esiet piesardzīgi. Esiet 
īpaši rūpīgs, izņemot asmeņu bloku no smalcinātāja bļodas, iztukšojot 
smalcinātāja bļodu un tīrīšanas laikā.
	 1	 	Ielieciet smalcināšanas asmeni smalcināšanas traukā (Zīm. 5).
	 2	 	Ielieciet dzirnaviņu bļodā produktus.
	 3	 	Ievietojiet savienotāju smalcināšanas bļodā (Zīm. 6).
	 4	 	Nostipriniet motora daļu uz smalcināšanas trauka(atskan 

klikšķis) (Zīm. 7).
	 5	 	Nospiediet normāla vai turbo ātruma pogu, lai ieslēgtu ierīci.

Ja sastāvdaļas pielīp pie smalcinātāja bļodas sieniņas, atbrīvojiet tās ar 
lāpstiņu vai pievienojiet šķidrumu.
Vienmēr atļaujiet ierīcei atdzist, ja esat ar to smalcinājuši gaļu.

Putotājs 
Putotājs ir paredzēts putukrējuma, olu baltuma, desertu saputošanai utt.

	 1	 	Pievienojiet putotāju savienotājam (Zīm. 8).
	 2	 	Pievienojiet savienotāju motora nodalījumam (atskan klikšķis) (Zīm. 9).
	 3	 	Ievietojiet traukā produktus.
Padoms: Izmantojiet lielo bļodu vislabāko rezultātu ieguvei.
	 4	 	Iegremdējiet putotāju pilnībā produktu masā. Sāciet pārstrādāt 

produktus normālā ātrumā, lai izvairītos no šļakstīšanās (Zīm. 10).
	 5	 	Pēc apm. 1 minūtes pārslēdziet turbo ātrumu.

Tīrīšana
Neiegremdējiet motora nodalījumu un putotāja savienotāju ūdenī.
	 1	 	Atvienojiet ierīci no elektrības, un noņemiet piederumus.
	 2	 	Noslaukiet motora nodalījumu un putotāja savienotāju ar mitru 

drāniņu. 
	 3	 	Mazgājiet kausu, smalcinātāja bļodu, smalcinātāja asmeņu bloku, 

smalcinātāja savienotāju un putotāju bez savienotāja trauku 
mazgājamajā mašīnā vai karstā ūdenī ar nedaudz pievienotu 
mazgāšanas līdzekli.

Mēs jums iesakām noņemt gumijas gredzenu no smalcinātāja bļodas pirms 
tās tīrīšanas.

Piezīme: Tāpat arī varat mazgāt blendera stieņa asmeņu bloku un putotāju, 
tiem esot pievienotiem pie motora nodalījuma. To veicot, iegremdējiet blendera 
stieni vai putotāju karstā ūdenī ar nedaudz mazgāšanas līdzekļa, un ļaujiet 
ierīcei kādu laiciņu darboties.

Aksesuāri
Kā papildu piederumu HR1366 modelim, varat pasūtīt mini smalcinātāju pie 
sava Philips izplatītāja.

Vides aizsardzība
Pēc ierīces kalpošanas laika beigām, neizmetiet to kopā ar sadzīves 
atkritumiem, bet nododiet to oficiālā savākšanas punktā pārstrādei. Tādā 
veidā jūs palīdzēsit saudzēt apkārtējo vidi (Zīm. 11).

Garantija un apkalpošana
Ja nepieciešama palīdzība vai informācija, lūdzu, izmantojiet Philips tīmekļa 
vietni www.philips.com vai sazinieties ar savas valsts Philips Pakalpojumu 
centru (tā tālruņa numurs atrodams pasaules garantijas brošūrā). Ja 
jūsu valstī nav Philips Pakalpojumu centra, lūdziet palīdzību Philips preču 
tirgotājiem vai Philips Sadzīves un personīgās higiēnas ierīču nodaļas 
pakalpojumu dienestam.

Jaukšanas daudzumi un pārstrādes laiki
Sastāvdaļas: Jaukšanas daudzums Apstrādes ilgums

Augļi un dārzeņi 100-200g 60 sekundes

Zīdaiņu ēdiens, zupas un 
mērces

100-400ml 60 sekundes

Mīklas 100-500ml 60 sekundes

Kokteiļi 100-1000ml 60 sekundes
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Smalcināšanas daudzums un ilgums
Sastāvdaļas: Smalcināšanas daudzums Apstrādes ilgums

Vārītas olas 2gab. 4 x 1sek.

Sausa maize 80g 30sek.

Tumšā šokolāde 100 g 20sek.

Ķiploks 50g 5 x 1sek.

Sīpoli 200 g 5 x 1sek.

Gaļa un zivis 200 g 10sek.

Garšaugi 30g 10sek.

Siers 200 g 20sek.

Rieksti 200 g 30sek.

Putošanas daudzums un ilgums
Sastāvdaļas: Putošanas daudzums Apstrādes ilgums

Krēms 250ml 70-90sek.

Olas baltums 4 olas 120sek.
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Polski

Opis ogólny (rys. 1)
A	 Przycisk szybkości standardowej
B	 Przycisk Turbo
C	 Część silnikowa
D	 Końcówka blendera
E	 Element łączący do trzepaczki 
F	 Trzepaczka 
G	 Element łączący rozdrabniacza 
H	 Część tnąca rozdrabniacza 
I	 Pojemnik rozdrabniacza 
J	 Dzbanek

Ważne
Przed pierwszym użyciem urządzenia zapoznaj się dokładnie z jego 
instrukcją obsługi i zachowaj ją na wypadek konieczności użycia w 
przyszłości.

Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, czy napięcie podane na 
urządzeniu jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.
Nie używaj urządzenia, jeśli przewód sieciowy, wtyczka lub inne części są 
uszkodzone.
Ze względów bezpieczeństwa wymianę uszkodzonego przewodu 
sieciowego należy zlecić autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy 
Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie. 
Przed składaniem i rozkładaniem elementów urządzenia oraz 
ustawianiem szybkości każdego z akcesoriów zawsze wyjmij wtyczkę 
urządzenia z gniazdka elektrycznego. 
Nigdy nie zanurzaj części silnikowej w wodzie ani innym płynie, a także 
nie płucz jej pod bieżącą wodą. Podczas czyszczenia części silnikowej 
korzystaj jedynie z wilgotnej szmatki.
Nigdy nie pozostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru.
Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym 
dzieci) z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 
umysłowymi, a także nie posiadające wiedzy lub doświadczenia w 
użytkowaniu tego typu urządzeń, chyba że będą one nadzorowane lub 
zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia przez 
opiekuna.
Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem.
Nie pozwalaj dzieciom korzystać z urządzenia bez nadzoru.
Urządzenie to jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego.
Nie przekraczaj ilości składników ani czasów przygotowania podanych 
w tabeli.
Nie dotykaj ostrzy, zwłaszcza gdy wtyczka urządzenia jest włożona do 
gniazdka elektrycznego. Ostrza są bardzo ostre.
W przypadku zablokowania ostrzy przed usunięciem składników, które 
je blokują, wyjmij wtyczkę urządzenia z gniazdka elektrycznego.
Podczas miksowania lub siekania dużych ilości składników nie włączaj 
blendera ręcznego na dłużej niż 60 sekund, a po tym czasie odczekaj, aż 
urządzenie ostygnie. Żaden z przepisów zamieszczonych w tej instrukcji 
obsługi nie zawiera dużych ilości składników.
Poziom hałasu: Lc = 82 dB (A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urządzenie firmy Philips spełnia wszystkie normy dotyczące 
pól elektromagnetycznych. W przypadku prawidłowej obsługi zgodnie 
z zaleceniami zawartymi w instrukcji urządzenie jest bezpieczne w 
użytkowaniu, co potwierdzają badania naukowe dostępne na dzień dzisiejszy.

Przed pierwszym użyciem
Przed pierwszym użyciem dokładnie umyj wszystkie części urządzenia, które 
będą się stykały z żywnością (patrz rozdział „Czyszczenie”).

Przygotowanie do użycia
	 1	 	Przed rozdrabnianiem lub wlaniem gorących składników do dzbanka 

blendera odczekaj, aż ostygną (maksymalna temperatura to 80°C). 
	 2	 	Przed zmiksowaniem większe składniki pokrój na kawałki o wielkości 

ok. 2 cm.
	 3	 	Przed podłączeniem do gniazdka elektrycznego, prawidłowo złóż 

elementy urządzenia.

Zasady używania
Blender ręczny

Blender jest przeznaczony do:
Mieszania płynów, np. produktów mlecznych, sosów, soków owocowych, 
zup, koktajli i drinków.
Mieszania miękkich składników, np. składników na ciasto na naleśniki lub 
majonez.
Ucierania gotowanych składników, np. do potraw dla niemowląt.

	 1	 	Końcówkę blendera zamocuj do części silnikowej (usłyszysz 
„kliknięcie”) (rys. 2).

	 2	 	Zanurz całą osłonę ostrza na końcówce blendera w dzbanku ze 
składnikami (rys. 3).

	 3	 	Naciśnij przycisk szybkości standardowej lub przycisk Turbo, aby 
włączyć urządzenie. 

	 4	 	Wykonuj urządzeniem powolne ruchy w górę i w dół oraz ruchy 
okrężne, aby zmiksować składniki (rys. 4).
Rozdrabniacz

Rozdrabniacz służy do siekania następujących składników, np. orzechów, 
mięsa, cebuli, twardego sera, gotowanych jaj, czosnku, ziół, suchego chleba itp.

Zachowaj szczególną ostrożność przy dotykaniu części tnącej, zwłaszcza 
przy wyjmowaniu jej z pojemnika rozdrabniacza, przy opróżnianiu go oraz 
podczas mycia. Ostrza części tnącej są bardzo ostre.
	 1	 	Włóż część tnącą do pojemnika rozdrabniacza (rys. 5).
	 2	 	Włóż składniki do pojemnika.
	 3	 	Załóż element łączący na pojemnik rozdrabniacza (rys. 6).
	 4	 	Zamocuj część silnikową do pojemnika rozdrabniacza (usłyszysz 

„kliknięcie”) (rys. 7).
	 5	 	Naciśnij przycisk szybkości standardowej lub przycisk Turbo, aby 

włączyć urządzenie.
Jeśli składniki pozostaną na ściance pojemnika, zbierz je za pomocą 
łopatki lub dodając płynu.
Po zakończeniu rozdrabniania mięsa należy zawsze odczekać, aż 
urządzenie ostygnie.

Trzepaczka 
Trzepaczka służy do ubijania śmietany, białek jaj oraz przygotowywania 
deserów itp.

	 1	 	Przymocuj trzepaczkę do elementu łączącego (rys. 8).
	 2	 	Przymocuj element łączący do części silnikowej (usłyszysz 

„kliknięcie”) (rys. 9).
	 3	 	Włóż składniki do pojemnika.
Wskazówka: Najlepsze rezultaty zapewnia korzystanie z dużego pojemnika.
	 4	 	Zanurz całą trzepaczkę w dzbanku ze składnikami. Aby uniknąć 

rozchlapywania składników, rozpocznij miksowanie z szybkością 
standardową (rys. 10).

	 5	 	Przełącz na szybkość Turbo po upłynięciu około 1 minuty.

Czyszczenie
Nie zanurzaj w wodzie części silnikowej ani elementu łączącego do 
trzepaczki.
	 1	 	Wyjmij wtyczkę urządzenia z gniazdka sieciowego i odłącz akcesoria.
	 2	 	Wytrzyj część silnikową i element łączący do trzepaczki wilgotną 

szmatką. 
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	 3	 	Umyj dzbanek, pojemnik rozdrabniacza, część tnącą rozdrabniacza, 
element łączący rozdrabniacza i trzepaczkę bez elementu łączącego w 
zmywarce lub pod gorącą wodą z dodatkiem płynu do mycia naczyń.

Przed czyszczeniem zalecamy zdjęcie gumowej uszczelki z pojemnika 
rozdrabniacza.

Uwaga: Część tnącą końcówki blendera można czyścić także bez zdejmowania 
jej z części silnikowej. Aby to zrobić, zanurz końcówkę blendera w ciepłej 
wodzie z dodatkiem niewielkiej ilości płynu do mycia naczyń i na chwilę włącz 
urządzenie.

Akcesoria
Minirozdrabniacz można zamówić u sprzedawcy produktów firmy Philips 
jako dodatkowe urządzenie do modelu HR1366.

Ochrona środowiska
Zużytego urządzenia nie należy wyrzucać wraz z normalnymi odpadami 
gospodarstwa domowego — należy oddać je do punktu zbiórki 
surowców wtórnych w celu utylizacji. Stosowanie się do tego zalecenia 
pomaga w ochronie środowiska (rys. 11).

Gwarancja i serwis
W razie jakichkolwiek pytań lub problemów prosimy odwiedzić naszą stronę 
internetową www.philips.com lub skontaktować się z Centrum Obsługi 
Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje się w ulotce gwarancyjnej). 
Jeśli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o pomoc należy zwrócić 
się do sprzedawcy produktów firmy Philips lub do Działu Obsługi Klienta 
firmy Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Ilości i czasy przygotowania (miksowanie)
Składniki Ilość (miksowanie) Czas

Owoce i warzywa 100–200 g 60 sekund

Potrawy dla niemowląt, zupy 
i sosy

100–400 ml 60 sekund

Rzadkie ciasto 100–500 ml 60 sekund

Koktajle i napoje miksowane 100–1000 ml 60 sekund

Ilości i czasy przygotowania (siekanie)
Składniki Ilość (siekanie) Czas

Gotowane jaja 2 szt. 4 x 1 s

Suchy chleb 80 g 30 s

Twarda czekolada 100 g 20 s

Czosnek 50 g 5 x 1 s

Cebula 200 g 5 x 1 s

Mięso i ryby 200 g 10 s

Zioła 30 g 10 s

Ser 200 g 20 s

Orzechy 200 g 30 s

Ilości i czasy przygotowania (ubijanie)
Składniki Ilość (ubijanie) Czas

Śmietana 250 ml 70–90 s

Piana z białek 4 jajka 120 s

-

Lietuviškai
Bendrasis aprašas (Pav. 1)

A	 Normalaus greičio mygtukas
B	 Didžiausio greičio mygtukas
C	 Variklio įtaisas
D	 Maišymo antgalis
E	 Plaktuvo mova 
F	 Plaktuvas 
G	 Kapotuvo mova 
H	 Kapotuvo pjaustymo įtaisas 
I	 Kapotuvo dubuo 
J	 Menzūrėlė

Svarbu
Prieš pradėdami naudotis prietaisu, atidžiai perskaitykite šį vartotojo vadovą 
ir saugokite jį, nes jo gali prireikti ateityje.

Prieš įjungdami prietaisą, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta įtampa 
atitinka vietinio tinklo įtampą.
Nenaudokite prietaiso, jei pažeistas laidas, kištukas arba kitos jo dalys.
Jei pažeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jį turi pakeisti „Philips“ 
darbuotojai, „Philips“ įgaliotasis techninės priežiūros centras arba kiti 
panašios kvalifikacijos specialistai. 
Prieš surinkdami, ardydami ar keisdami bet kokius priedus, prietaisą 
visada išjunkite. 
Variklio įtaiso nemerkite į vandenį ar bet kokį kitą skystį ir neplaukite jo 
po tekančio vandens srove. Variklio įtaisą valykite tik drėgna šluoste.
Nepalikite veikiančio prietaiso be priežiūros.
Šis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), kuriems 
būdingi sumažėję fiziniai, jutimo arba protiniai gebėjimai, arba tiems, 
kuriems trūksta patirties ir žinių, nebent už jų saugą atsakingas asmuo 
prižiūrėjo arba nurodė, kaip naudoti prietaisą.
Prižiūrėkite, kad vaikai nežaistų su prietaisu.
Neleiskite vaikams naudotis prietaisu be priežiūros.
Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.
Neviršykite kiekių ir apdorojimo laiko, nurodytų lentelėje.
Nelieskite menčių, ypač kai prietaisas įjungtas. Mentės labai aštrios.
Jei ašmenys užstringa, išjunkite prietaisą iš elektros tinklo ir 
išimkite ašmenis blokuojančius produktus.
Jei maišant ar smulkinant rankinis maišytuvas yra smarkiai apkraunamas, 
neleiskite jam veikti ilgiau nei 60 sekundžių vienu metu. Po šių 60 
sekundžių, prieš tęsdami darbą, leiskite prietaisui pakankamai atvėsti. 
Nei viename receptų, kurie pateikti šiame vartotojo vadove, prietaisas 
smarkiai neapkraunamas.
Triukšmo lygis: Lc = 82 dB [A]

Elektromagnetiniai laukai (EMF)
Šis „Philips“ prietaisas atitinka visus elektromagnetinių laukų (EMF) 
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisą pagal šiame vartotojo vadove 
pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jį yra saugu 
naudoti.

Prieš pirmąjį naudojimą
Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, kruopščiai nuvalykite dalis, kurios 
liečiasi su maistu (žr. skyrių „Valymas“).

Paruošimas naudoti
	 1	 	Prieš kapodami ar pildami į menzūrėlę, leiskite karštiems produktams 

atvėsti (didžiausia temperatūra 80 °C). 
	 2	 	Didelius gabalus prieš apdorojimą susmulkinkite į maždaug 2 cm 

gabaliukus.
	 3	 	Tik visiškai surinkę prietaisą, įjunkite kištuką į sieninį el. lizdą.

Prietaiso naudojimas
Rankinis maišytuvas

Rankinis maišytuvas skirtas:
skysčiams, pvz., pieno produktams, padažams, vaisių sultims, sriuboms, 
gėrimų mišiniams ir kokteiliams, maišyti.
minkštiems produktams, pvz., blynų tešlai ar majonezui, maišyti.
virtiems produktams, pvz., kūdikių maistui, trinti.

	 1	 	Prie variklio įtaiso prijunkite maišymo antgalį (pasigirs spragtelėjimas) 
(Pav. 2).

	 2	 	Išorinį peiliuką visiškai įmerkite į produktus (Pav. 3).
	 3	 	Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite normalaus arba didžiausio 

greičio mygtuką. 
	 4	 	Prietaisą lėtai judinkite aukštyn ir žemyn ratais, kad tinkamai 

išsimaišytų produktai (Pav. 4).
Kapotuvas

Kapotuvas skirtas produktams, pvz., riešutams, mėsai, svogūnams, kietam 
sūriui, virtiems kiaušiniams, česnakui, žalumynams, džiovintai duonai ir kt., 
smulkinti.

Ašmenys labai aštrūs, todėl dirbdami su pjaustymo įtaisu būkite labai 
atsargūs. Būkite ypač atsargūs nuimdami pjaustymo įtaisą nuo kapotuvo 
dubens, ištuštindami kapotuvo dubenį ir valydami.
	 1	 	Kapotuvo įtaisą įstatykite į kapotuvo dubenį (Pav. 5).
	 2	 	Sudėkite produktus į kapotuvo dubenį.
	 3	 	Movą įstatykite į kapotuvo dubenį (Pav. 6).
	 4	 	Variklio įtaisą pritvirtinkite prie kapotuvo dubens (pasigirs spragtelėji

mas) (Pav. 7).

-

-
-

-

-

-
-

-
-
-
-
-
-

-

-

-

-
-

	 5	 	Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite normalaus arba didžiausio 
greičio mygtuką.
Jei produktai prilimpa prie kapotuvo dubens sienelių, nuvalykite juos 
naudodami mentelę arba įpildami daugiau skysčio.
Po mėsos smulkinimo visada leiskite prietaisui atvėsti.

Plaktuvas 
Plaktuvas skirtas grietinėlei, kiaušinių baltymams, desertams ir kt. plakti.

	 1	 	Plaktuvą prijunkite prie movos (Pav. 8).
	 2	 	Movą prijunkite prie variklio įtaiso (pasigirs spragtelėjimas) (Pav. 9).
	 3	 	Sudėkite produktus į dubenį.
Patarimas: Geriausia naudoti didelį dubenį.
	 4	 	Plaktuvą visiškai įmerkite į produktus. Norėdami, kad nesitaškytų, 

produktus pradėkite apdoroti normaliu greičiu (Pav. 10).
	 5	 	Maždaug po 1 minutės tęskite didžiausiu greičiu.

Valymas
Nemerkite variklio įtaiso ir plaktuvo movos į vandenį.
	 1	 	Išjunkite prietaisą iš elektros tinklo ir nuimkite priedus.
	 2	 	Nuvalykite variklio įtaisą ir plaktuvo movą drėgna šluoste. 
	 3	 	Išplaukite menzūrėlę, kapotuvo dubenį, kapotuvo pjaustymo įtaisą, 

kapotuvo movą ir plaktuvą be movos indaplovėje arba karštu 
vandeniu, įpylę šiek tiek indų ploviklio.

Prieš plaunant kapotuvo dubenį, patariame iš jo išimti guminį žiedą.

Pastaba: Maišymo antgalio ašmenis bei plaktuvą galite plauti ir neatjungę jų 
nuo variklio įtaiso. Tam panardinkite maišymo antgalį arba plaktuvą į karštą 
vandenį, įpylę šiek tiek indų ploviklio, ir kuriam laikui įjunkite prietaisą.

Priedai
Iš „Phillips“ pardavėjo kaip papildomą priedą galite užsisakyti HR1366 skirtą 
kapotuvėlį.

Aplinka
Susidėvėjusio prietaiso neišmeskite su įprastomis buitinėmis atliekomis, 
o nuneškite jį į oficialų surinkimo punktą perdirbti. Taip prisidėsite prie 
aplinkosaugos (Pav. 11).

Garantija ir techninė priežiūra
Jei jums reikia informacijos arba kyla problemų, apsilankykite „Philips“ 
tinklalapyje www.philips.com arba kreipkitės į savo šalies „Philips“ klientų 
aptarnavimo centrą (telefono numerį rasite visame pasaulyje galiojančios 
garantijos lankstinuke). Jei jūsų šalyje nėra klientų aptarnavimo centro, 
kreipkitės į vietinį „Philips“ pardavėją arba „Philips“ buitinės technikos 
priežiūros skyrių.

Maišymo kiekiai ir paruošimo laikas
Produktai Maišymo kiekis Laikas

Vaisiai ir daržovės 100–200 g 60 sekundžių

Kūdikių maistas, sriubos ir 
padažai

100–400 ml 60 sekundžių

Plakta tešla 100–500 ml 60 sekundžių

Kokteiliai ir gėrimų mišiniai 100–1000 ml 60 sekundžių

Smulkinami kiekiai ir paruošimo laikas
Produktai Smulkinamas kiekis Laikas

Virti kiaušiniai 2 vnt. 4 x 1 s

Džiovinta duona 80 g 30 s

Juodasis šokoladas 100 g 20 s

Česnakai 50 g 5 x 1 s

Svogūnai 200 g 5 x 1 s

Mėsa ir žuvis 200 g 10 s

Žalumynai 30 g 10 s

Sūris 200 g 20 s

Riešutai 200 g 30 s

Plakami kiekiai ir paruošimo laikas
Produktai Plakami kiekiai Laikas

Grietinėlė 250 ml 70–90 s

Kiaušinių baltymai 4 kiaušiniai 120 s
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